
R: IEC żeńskie /                (IEC 60169-2)

SAT: F żeńskie /                (IEC 60169-24)

TV: IEC męskie /                 (IEC 60169-2) ذكر IEC : TV

F : SAT أنثى 

IEC : R أنثى 

antena /
TV  HF 

separator zasilania /
wzmacniacz antenowy /

sumator RTV/SAT /

zwrotnica antenowa /

zasilacz wzmacniacza 
antenowego / 

antena / 

R    KF 

GNIAZDO ANTENOWE 
SATELITARNE KOŃCOWE /

GNIAZDO ANTENOWE 
SATELITARNE PRZELOTOWE /

DACH /

TV VHF 
هوا� SAT

مقسم الهوا�
 فاصل الطاقة

مضخم الهوا�

مصدر طاقة مضخم الهوا�
RTV/SAT مجمع

مقبس الهوا� من النوع ا�ار  مقبس الهوا� النها�

antena / هوا�

هوا�

antena / هوا�

5 MHz ÷ 2,4 GHz 

5 MHz ÷ 2,4 GHz 

950 MHz ÷ 2,4 GHz 

5 ÷ 70 MHz 
120 ÷ 862 MHz 

88 ÷ 108 MHz 

SAT

TV

R

WEJŚCIE / 

WYJŚCIE / 

max 24 V DC / 300 mA

مخرج 

مدخل

WYJŚCIE /  مخرج

WYJŚCIE /  مخرج

WYJŚCIE /  مخرج
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Zakres częstotliwości pracy: /
- dla wyjścia / 
- dla wyjścia / 
- dla wyjścia / 

Tłumienność sprzężenia przelotowa: / 
- w zakresie /  
- w zakresie /  

Tłumienność sprzężenia: / 
- dla wyjścia / 
- dla wyjść / 

Typ złączy: / 
- SAT: gniazdo F / 
- TV: gniazdo lEC / 
- R: gniazdo lEC / 

Gniazdo antenowe satelitarne przelotowe jest przeznaczone do sto- 
sowania w antenowych instalacjach zbiorczych lub indywidualnych 
typu przelotowego i służy do przyłączania odbiorników R i TV oraz 
odbiorników (tunerów) satelitarnych. Każde gniazdo posiada wej-
ście i wyjście do podłączenia kabla koncentrycznego o impedancji 
75Ω, dzięki czemu gniazda mogą być łączone szeregowo. Dwa 
porty wyjściowe zgodne z normą lEC i jeden typu „F” umożliwiają 
podłączenie odbiornika radiowego „R”, odbiornika telewizyjnego 
„TV” i tunera satelitarnego „SAT”.
Do jednego obwodu szeregowego gniazd antenowych satelitar-
nych przelotowych może być podłączony tylko jeden tuner sateli- 
tarny.

TASP.01/...
SIMON 55

DANE TECHNICZNEZASTOSOWANIE

GNIAZDO ANTENOWE R-TV-SAT 
PRZELOTOWE

SAT: 950÷2400 MHz
TV: 5÷70 MHz et 120÷862 MHz 
R: 88÷108 MHz

SAT: 7 dB
TV, R: 4 dB

SAT: 8 dB
TV, R: 12 dB

نطاق ترددات التشغيل:

الاستخدامالمواصفات الفنية

مقبس الهوائي R-TV-SAT  من النوع المار

مقبس ستلايت المار مصمم للاستخدام في أنظمة الهوائيات الجماعية أو الفردية من 
النوع المار، ويُسُتخدم لتوصيل أجهزة استقبال R  و TV  بالإضافة إلى أجهزة استقبال 

)موالفات( القنوات الفضائية. يحتوي كل مقبس على مدخل ومخرج لتوصيل كابل متحد 
المحور بمقاومة 75Ω، مما يتيح توصيل المقابس بشكل متسلسل. يتيح منفذا الخرج 
المتوافقان مع معيار lEC ومنفذ واحد من النوع „F” توصيل جهاز استقبال الراديو 

.”SAT„ وموالف قنوات فضائية ،”TV„ وجهاز استقبال التلفزيون ،”R„
لا يجوز توصيل سوى موالف قنوات فضائية واحد بدائرة تسلسلية واحدة من مقابس 

هوائي ستلايت من النوع المار.

- لمخرج 

- لمخرج 
- لمخرج 

توهين التوصيل المار

- في نطاق
- في نطاق

توهين التوصيل
- لمخرج

- لمخرج
أنواع الموصلات:

F مقبس : SAT -
lEC مقبس : TV -

lEC مقبس : R -



9mm

9 ±1 mm

4,5 ÷ 8,3 mm
0,6 ÷ 1,2 mm

M257v01

INSTRUKCJA MONTAŻU /

PL Znak przekreślonego kosza jest symbolem selektywnego zbierania i oznacza, że produktu nie należy wyrzucać razem ze zwykłymi odpadami domowymi. Prawidłowa
utylizacja produktu pozwala uniknąć niekorzystnego wpływu na środowisko i zdrowie ludzi, który może mieć miejsce w przypadku nieprawidłowego usuwania produktu.
Produkt należy przekazać do odpowiedniego punktu, który zajmuje się zbieraniem i recyklingiem urządzeń elektrycznych i elektronicznych. Szczegółowe informacje są
dostępne u dostawców i dystrybutorów. Urządzenie jest zbudowane z materiałów, które mogą być poddane ponownemu przetworzeniu lub recyklingowi. Rolą gospo-
darstw domowych jest odpowiednie postępowanie z zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym.

AR

1. Przygotować końcówki kabli koncentrycznych do pod-
łączenia - odizolować przewody wewnętrzne odcinając na 
tej samej wysokości izolację zewnętrzną, ekran (oplot) oraz 
izolację wewnętrzną - według znacznika na korpusie.

2. Odkręcić śrubę dociskową.
Podłączając kable zwrócić uwagę na kierunki strzałek na 
pokrywce oznaczające odpowiednio zaciski: wejściowy 
i wyjściowy.

3. Wprowadzić kable antenowe do zacisków tak, aby ostrze 
zacisku weszło pomiędzy oplot a izolację zewnętrzną.
Należy sprawdzić poprawność wprowadzenia przewodu 
wewnętrznego do zacisku.

4. Dokręcić śrubę dociskową.

5. Włożyć gniazdo do puszki instalacyjnej Ø60 mm i zamo-
cować łapkami lub wkrętami mocującymi w zależności od 
rodzaju puszki.

6. Nałożyć ramkę i pokrywę na korpus gniazda.

5. أدخل المقبس في صندوق التثبيت بقطر Ø60 mm وقم بتثبيته باستخدام 
المشابك أو مسامير التثبيت حسب نوع الصندوق.

6. ركب الإطار والغطاء على جسم المقبس

3. أدخل كابلات الهوائي في أطراف التوصيل بحيث يدخل حافة الطرف بين 
الضفيرة والعزل الخارجي. تأكد من صحة إدخال السلك الداخلي في طرف 

التوصيل.

4. قم بإحكام ربط برغي التثبيت

1. قم بإعداد أطراف الكابلات المحورية للتوصيل – قم بإزالة العزل عن 
الأسلاك الداخلية عن طريق قطع العزل الخارجي والدرع )الضفيرة( والعزل 

الداخلي عند نفس الطول – وفقًاً للعلامة الموجودة على جسم المقبس.

2. قم بفك برغي التثبيت.
 عند توصيل الكابلات، يرجى الانتباه إلى اتجاهات الأسهم الموجودة على 

الغطاء، والتي تشير على التوالي إلى: طرف الإدخال )المدخل( وطرف 
الإخراج )المخرج(.

 تعليمات التركيب

يشير رمز حاوية النفايات ذات العجلات إلى الجمع الانتقائي ويعني أن هذا المنتج لا يجوز التخلص منه مع النفايات المنزلية العادية. التخلص الصحيح من المنتج يمنع أي تأثيرات ضارة على البيئة وصحة الإنسان قد

تحدث إذا تم التخلص من المنتج بطريقة غير صحيحة. يجب تسليم هذا المنتج لمركز التجميع المناسب الخاص بجمع وإعادة تدوير الأجهزة الكهربائية والإلكترونية. لمزيد من المعلومات التفصيلية يرجى الاتصال بالموردين والموزعين. الجهاز مصنوع من مواد يمكن 

إعادة تدويرها أو معالجتها. يتمثل دور المنازل في التعامل مع نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية على النحو المناسب.


